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V) kr. hélyepdij fizetend&.

N y i l t t é r b e n  e g y  s o r  X I r t .

K éziratok
a szerkesztőségi*'.* lyceumi köny - 

nyomda) küldendők.

M e g je le n ik  h e t e n k é n t  k é t s z e r . Szerkesztőség és k iadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak vissza.

V árosunk  költségvetése.
i.

Pécs sz. kir. város jövő évi költség- 
vetése elkészült és az ezzel foglalkozó 
terjedelmes, 9 negyedrét ívnyi nyomtatott 
füzet a törvényszabta időben a városi kép­
viselő testület tagjai köz-ár kioktatott..

Volt alkalmunk e költségvetésről, 
különféle fázisaiban, lényeges vonások­
ban több Ízben megemlékezni. A tárgy 
azonban oly fontos, a város adófizető 
polgárságának annyira érdekébe vág. hogy 
kötelességünknek tartjuk azt a legnagyobb 
terjedelemben ismertetni annyival is inkább, 
mert a nagy közönségnek egyébként nincs 
módjában a költségvetés adataival be­
hatóbban megismerkedni. E célból közöl- i 
jiik Deutsí b Kornél íőszámvevőnek a költ­
ségvetés kíséretében beterjesztett jelenté- > 
sét, mely nemcsak teljes áttekintést nyújt, 
de egyúttal fényesén igazolja azon vára- : 
kozásokat. melyeket az uj tőszám vevőhöz i 
az ő barátai és mi magunk is fűztünk. Az 
ő kiváló szakértelme, munkaereje és mun­
kakedve nagy nyereség a városi adminis- 
tra'.ióra nézve, melyről legjobb tanúságot 
tesz maga a költségvetés, mely a költség- 
vetési részen kivin kimerítő táblázatos ki­
mutatást ad a városi összes alapokról 
es alapítványokról, melyek eddig a nyil­
vánosság ily mértéke alá soha sem állít- [ 
tattak. (Ily újítás ez. mi az ujoncz fő- 
zámvevőnek nagy dicséretére válik, ki 

jelentésében szerényen hivatkozik újonc

voltára, ezt adva okul, hogy a kéltség- I 
vetés összeállításában az eddigi /-ndszert | 
követte. Ez eljárást csak helyfólhetjiik, | 
de épen abból, hogy ezt a llilrülményt 
mintegy mentségül említi, “ következtet­
jük, következtetnünk kell, hogy\főszám- 
vevőnk a költségvetés összeállításának 
eddigi rendszerével nincs megelégedve, 
amint hogy nem is lehet, mert ezen remi- 
szer erős reformra szorul és különösen 
egyszerűség, áttekinthetőség szempontjából I 
sok kívánni, javiiani valót hagy hátra. - 
Ismerni véljük főszámvevőnk iutentióit, 
midőn azt mondpik, hogy az ő budget- 
készitési elveiben a legfőbb szempont a 
realitásra és a legkönyebb áttekinthető­
ségre, úgy szintén a budget-elinélei kö­
vetelményeire van fektetve, mely szerint 
a költségvetésnek rendes, rendkívüli és 
átmeneti részekre kell osztatnia, melv be- 
osztá< különben mint bálijuk — jövőre 
m r 11 veiivésittetni fog.

Ezek után adjuk a főszámvevő jelen­
tését a következőkben.

Mellékelve van szerencséin Pécs sz. kir.
, városnak a hivatalosan beszerzett adatok 

alapjan az 1893-ik közigazgatási evre szer- 
, kesztett költség-előirányzati tervezetét szak- 
' osztályt elbírálás és tárgyalás, továbbá az 
| 188Ö. évi XXI t.-ez. 17. "§-a értelmében a 

tekintetes bi'ott.-agi közgyűléshez megállapí­
tás szempontjából leendő beterjesztés végett 
mély tisztelettel felterjeszteni.

.leien tervezet szerkesztésénél szigorúan 
szem előtt tartottam a tek. biz közgyűlés j 
által előzetesen hozott s a magas kormány- j 
hatóság áltál helybenhagyott határozatokat ,

úgy a tek. Tanács által idönkint nyert utasí­
tásokat és adatokat s csak ezek hiányában 
alkalmaztam a számvitel szabályai szerint 
előirt átlagszámítást; szóval az eddig köve­
tett rendszert — úgy lényegi, mint alaki 
dolgokban — fen tartottam annyival is inkább, 
mert teljesen uj ember lévén, ily nagy város 
sokfelé elágazó kezelésében, a bevételek­
és kiadn-oknak a valószínűség és a legjobb 
meggyőződés szerinti előirányzásában a kez­
dettel járó nehézségeket súlyosan éreztem 
vállaimra nehezedni.

Eőtőrek vésem oda irányult, hogy a 
valóságban létező alappal bíró tervezetet 
nyújtsak át a tek. Tanácsnak : számba véve 
városunk összes remélhető jövedelmeit és 
felsorolva annak összes kiadásait.

A beveteleket a fennálló szerződések és 
az előre látható tényezők tigyelembe vételé­
vel. esetleg a tapasztalati évek lezárt ered­
ményeiből kinyomozott átlagszámítással álla­
pítottam meg : a kiadásoknál a legszüksége­
sebbekre szorítkoztam, mi azonban csak 
azon tételeknél érvényesülhetett, melyekre 
nézve egyéb zsinórmérték vagy megállapító 
határozat nem létezett.

A tervezet szerint a varosnak 1893-ik 
évi szükséglete teszen. 578178 frt 10 krt

Az erre remélhető fede­
zet tesz pedig : . . . 4h5471 frt 71 krt.
s így a bevétel és kiadás
közt mutatkozó . . . .  92706 frt 39 kr.
hiány, illetőleg kiadási többlet az állami adók 
után előírandó községi pótadóval leszen 
fedezendő.

Az egyes bevételi és ki tdási tételeknél 
a múlt évivel történt összehasonlítás után 
mutatkozó különbözetek — szaporodások 
avagy csökkenések — megvilágítására legyen 
szabad a következő észrevételeket tennem.

A„fÉCS“TÁRCAJ A,
Istenem  . . .■)

Istenem. Isi. in-in,
He sok is a b a jo m  :
Egy aranyos k l á n y t  
Kellene oktatnom.

Nehéz tudományra.
Édes szerelemre.
S n incsen  hozzá, lá tom .
N incs m á k s z e m n y i k e d v e ’

M it c s in á lja k  vé le ?
(a lá n  m egbüntessem  ?
M int a rossz g yerm eke t.
Leté rdepeltess- m ? '

Hej ' haj * csak leheti.e '
He épp ' a ttó l fé lek 
T a n í t ó ,  t a n  i t v á n y 
S z e r e p e t  c s e r é l n e k '

Nem kértem  én so k a t . .  .
N em  ké rtem  én so ka t á ld ó  Is te n e m tő l,
Csak egy csendes fészket.
A hol lelkem, testem kifáradva hajba.
E világi zajba.
Nyugalomra térhet

* Mutatvány szerzőnek »Tisza virágok* czim 
alatt megjelent kőlteménykötetéből

Jó kis feleséget! örökmosoly kedvvel.
• Ki vidítsa lelkem'.

A k ib en  sz ive m n ek  édes hasonm ását,
Mintegy folytatását.
S zeb b ik  fe le t le lje m .

' Kicsiny rengő bölcsöt, egy piher -gyalt 
Gondnak édes terhét:
Ö röm  és bána tban  k é t összenőtt .ívnek.
Összeforrt léleknek 
Megitjult szerelm ét'

Nem kértem én s o k a t  ' jaj. dehogy nem kértem, 
.Most tudom csak. érz* m '

i Hogy remegő kézzel kebelemre zárom 
Egész kis családom'.
M ind en  ü dvö sség e m '1

BODNÁll ISTVÁN.

I
T ö rté n e te k  a h o ld ró l .1)

— Irta H o s e g g e r. r ordította Z o 11 á n Vilmos. — 
— A • Pécs* eredeti tárcája —

Egy holdas éj az erdőben ’ Lehet-e 
valami kedvesebb a tóidon ?

A ház magányosan all a fény íiknszoruzta 
magaslaton. Minden nyugszik, csuk a láncos 
eh arulju el éberségét meg-megújuló csórótn- 

I polessel. A kút nyílásából pedig csorog az 
örökös lánc, mely a levegőt összeköti a föld­
del. Ez a csörgő lánc most a homályban 

I egyszerre elkezd fényleni es ragyogni. Ott a
• A G ytr.n  / . • i h í - W .

i fenyves élesszélű gerince fölolt csendesen és 
i tisztán fölmerül a hold, mintha végtelen, 
j titokzatos őserdő közepéből emelkednék, 

melyben a csodaregék játszanak. Egy vén fa
‘ koronája még ott all a szelidfényü korong- 
j bán. mint egy fekete pont. De a korong 
| nemsokára elszakad az erdukoszorus hegy- 
! seg sötét tömegétől, szabadon lebeg az ég
- tengerében s egyre tisztább és ragyogóbb 
i lesz. Az árnyak élesen lerajzolódnak a fakó 
I talajon s az erdők fölött elomlik a sugár- 
i itatta kékes kod

Ily holdas éjeken még ina is álmodom 
a boldog álmot az l r  birodalmáról a földön.

| Es főleg gyermekkoromban, mikor még nem­
csak Istenben, hanem a világban is hittem, 

i nagy üdvösséget éltem at e sejtelmes órák- 
1 han. Ily holdas ejeken alig voltam lefekvésre 
1 bírható. Ilyenkor ott álltam a ház kapuja 
I előtt, rábámultam a holdra s a paradi-
! csomra gondoltam.

A hoi<l a paradicsomból jött. Hisz látni 
, lehetett, a mint szemeivel kacsint és titok - 
í zatosau mo.-olyog. mintha sok mindent tudna,
: a mit sejtetnie szabad, de elbeszélnie nem. 
j Az Úr megtiltotta. S így a jó hold néma 
; maradt egesz a mai napig és csak távolról
- mosolyog le ránk. És a tudósok azt mondják, 

hogy egy szép napon majd elszedül a tán-
- coló öreg s hatalmas szökéssel leugrik a 
' földre.
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[ . B e v é t e l e k .  ,
a) A városi fekvő javak jövedelme.
Az 1-ső tételen »fóldbéreknél« mutat- j

kozó 240 frt 50 kr. szaporodást a málomi 
és keszüi gátnál fekvő 79 hold 687 □  öl 
területű városi szántóföldnek előnyös bérbe­
adása eredményezte. A 2-ik tételen ‘legelő 
adóból* a pótlólag teljesített összeírás ered­
ményének figyelembe vételével irányoztam 
elő a f. évi összeget 31 frt 25 krral meg- * 
haladó jövedelmet. A 3-ik tételen ‘kőbánya- 
bérekből* 120 frt 50 krral csökkent a bévé- • 
tel, mert a mecseki kőbányák egy része a 
míilt évinél csekélyebb bérösszeg mellett 
adatott ki.

Jelentékeny, vagyis 461 frtnyi apadást 
mutat a »haz- es boltbérek* tétele : mert a 
városháza alatti bolt 90 frttal olcsóbban 
adatott bérbe; mert továbbá a Weidinger 
Antal-féle malom — mely 150 fi tót jövedel­
mezett — a püspök mai mi forrás és a viz- ; 
osztó tisztaságának biztosithatása végett többé ! 
bérbe nem adatott . s mert végül a város­
háza az egyes hivatalok elhelyezésére elég­
telennek bizonyulván, a Nóthig- és Spitzer- 
házak emelete megfelelő átalakítás után 
hivatalok elhelyezésére fog használtatni.

A 6-ik tételen • erdei szál- és tűzifa I 
eladásból* az erdőmesteri kimutatás ellenére I 
a folyó évre jövedelemként felvéve volt j 
24340 frt a jövő évre is előirányozható azért. J 
mert a kellő felvilágosítás megtétele mellett ; 
biztos kilátásba vehető az, hogy a nmgu 
földmivelésügyi in. kir. ministerium megengedi 1 
az üzemterv alapján azt. hogy a dunagöz- 
hajózási társulatnak a szerződés szerint járó . 
3000 drb szálfa nagyrésze jövőre is kiszol- ; 
gáltathatik.

A többi itt nem észrevételezett tételen | 
a bevétel szerződések és 3 évi átlag alapjait I 
vétetett fél a tervezetbe.

b, Városi javadalmak.
A falusi borvámbér, a lielypénzsze<b*si i 

és az erdei vadászat utáni haszonbér úgy a 
kövezetvámbér jövedelme a fennálló szerző­
dések alapján irányoztatott elő.

A 14. tételen • kövezetvám utáni haszon­
bérénél 1664 frt 09 kr. szaporodás észlelhető 
a múlt évhez képest, miután a jog 1 s92. 
júl. 1 -töl nagyobb évi bér mellett adatott ki.

c) Kendőri jövedelmek.
A 15. tételen felvett bírságok* folytono­

san csökkennek, mert a bírságpénzek túl­
nyomó részben vagy az állami pénztárakba 
folynak, vagy a városi humanitárius inté/.e- * 
tek szükségleteinek fedezésére s esetleg alap- j 
tőkéik növelésére tordittatnak.

d) Cselekvő tőkék kamatai.
E rovat 957 frt 96 kr. apadást mutatna 

a bevételben, mi részben annak következ­
ménye, hogy a törstőkéböl előlegül felvett 
összegek mindinkább visszaterülnek, mi által 
a még fizetendő kamat természetszerűleg 
kevesbedik. mert a törlesztett tőke a taka­
réktárban csak 4%-kal kamatozik ; ámde 
tudomásom szerint a letéti pénztárban 
»színház-alap* címen még ugyancsak tanácsi 
intézkedés folytán a város jövedelmeiből 
elvont 70.00) frtot meghaladó tőkeösszeg áll 
rendelkezésre melynek kamatai nézetem 
szerint itt — addig mig a színház létesül — 
a város javára felhasználhatók, annyival is 
inkább, mert a színházat a város közönsége 
fogja amúgy is saját erejéből létesíteni. A 
miért is a ){8(X) frt kamatjövedelem itt helye­
sen volt számításba veendő.

Ugyancsak itt vétetett fel a törzstőké­
ből a vizvereték építésére s illetőleg kisajá­
tításra előlegezett 49211 frt 60 kr. tőkének 
4%-os kamatai fejében 1968 frt 46 kr.. mely 
összeg a vízvezeték jövedelmeiből leszen 
fizetendő.

e) Különféle rendes, de bizonytalan 
mennyiségű jövedelmek.

A 18-ik tételen -vízvezetéki bérek- 
után az eddig a régi vízvezetékek után fel­
vett jövedelem itt kihagyandó volt azért, 
mert a nmgu m. kir. Kelügyministerium f. 
évi 72459 III.—5. sz. rendeleteve, jóváhagyott 
vízvezetéki szabályrendelet szerint az uj 
vízvezeték jövedelmei és kiadásai külön elő­
irányzat tárgyát képezik s ezen külön elő­
irányzat bevételi é- Kiala.'i eredni mye csak 
függelékkep hozható a jelen közköltség-elő­
irányzati testben érdembe, a mint az tény­
leg történt is

A 24-ik tételen -mértékhitelesitési dijak­
ból- és a 25-ik tételen telekatiratási dijak­
ból- sajnos! nagyobb csökkenés — és pedig 
3074 frt 38 k r . illetőleg 779 Irt 36 kr. — 
eszlelhető : mert úgy a mértékhitelesités jöve­
delme. mint az ingatlanok forgalma a váro­
sunk határát pusztító phyloxera nagymérvű 
elterjedése folytán előreláthatólag keves- 
bedni fog.

A 29-ik tételen »katonai szállásbérek»- 
nél a mutatkozó kisebb összegű emelkedés 
részint átlagszámításnak, részint a folyton 
emelkedő árvatari s az örvendetes lendületet 
vett vasúti forgalomnak tulajdonítható

A 49. és 50 tételen felvetten még a 
fogyasztási adók után eső községi pótlékot.

II. K i a d á s .
a) IiS'tviselőK és szolgák ellátása.
Az 1-ső tetei 9286 frt 90 krral haladja

meg a megelőző évi költségvetés hasoncimő 
tételét, minek oka abban gyökerezik hogy 
ezúttal a tisztviselők és szolgaszemélyzetnek 
adandó lakbér vagy pótlék is a fizetések 
10%-kával felvétetett.

Ennek felvételére a gazdasági és pénz­
ügyi választmánynak az 1892. évi kozkolt- 
ségelőirányzat 1-ső kiadási tételére tett ama 
kijelentése bátorított fel, mely szerint a 
tisztviselői kar teljes méltánylást érdemlő 
igényeinek kielégítését csak egy időre elha- 
lasztandönak véleményezte. Kár viszonyaink 
ma sem mondhatók fényeseknek, mégis — 
ismerve a tekintetes közgyűlésnek a városi 
tisztikar iránt többször bizonyított jóindula­
tát nem véltem a tek. közgyűlés intentiói 
ellen cselekedni akkor, mikor e tervezetbe 
a tisztviselők és szolgák részére a jelenlegi 
viszonyok kozott is általam kezdet gyanánt 
lehetőnek tartott 10" «-os lakbért is szám lásba 
hoztam Ezt annyival is inkább hittem meg­
engedettnek. mert az állam is méltányolva 
a megélhetés nehézségeit — tisztviselőinek 
fizetés-felemelést és jelentékeny lakbért 
utalványozott: s mert továbbá ezen ujabbi 
szükséglet az eddigi 36%-os pótadó kerete­
ben is fedezhető, tehát az adózókra ujabbi 
terhet nem ró.

A kozbeneső 3. és 4 vagyis a nyugdíj 
l és kegydijak tételén felmerült kisebb .- a 
I tényleges szükséglet szerinti változások mel- 
j lózése után felemlítem azon kiadási apadast, 
• mely a 6-ik vagyis ‘ruházati* tételen észlel­

hető 591 frt 05 krral, minek oka aoban 
rejlik, hogy a rendőröknek az 1893-ik évre
köpenyilletmény nem jár.

— A  p é c s -b a rc s i v a s ú t  á l ­
la m o s í tá s á ró l a lapok nyakra-főre 

i hozzák a tudósításokat, csaknem hajba kapva 
i egymással a fölött, hogy allamositották-e mar 

e vasutat és mikor, vagy pedig meg nem. 
Mi részünkről azon hitben e lünk  hogy meg 
nem történt dolgok hirlelesevtl a sajtó a 

i közönségnek nem tesz jó szolgalatot, bar azt 
is megengedjük, hogy olykor-olykor egy alap­
talan hir közlésével nagy nvulat lehet a ho- 

j korból kiugratni, amikor természetesen az 
ügy másnemű elbírálás alá esik, mert ekkor 

1 mar az ily közlemény a politikba vág es a 
: politikában — tudjuk minden szabad, meg 

a füllentés is. A közönséges elel kórebe tar- 
1 tozó dolgok terén füllentgetö újságírót azon­

ban nagyon hamar fölismerik a füleiről 
; és előbb-utóbb fülón is fogják érte csípni.

hetenként egyszer, kétszer, de úgy fordulhat.
1 hogy naponként is Az újságírók ily lefülelése 
l nem valami épületes látvány ugyan, (vagy

Vajon többet tudunk-e meg akkor ? —
Dédanyám, a ki abban az időben, mely­

ről beszélek, még mindig körülöttem volt, 
gyakran ujjal mutatott a holdra és moidá :

— Nézd fiú. nézd, a hold bácsi !
Hold bácsi. így hívják nálunk a gyer­

mekek a holdat.
Aztán hozzátette a dédanya:

Nézd csak, fiú ott benn ül Ádám és Éva!
És csakugyan, két sötét alakot láttam 

ülni a holdban ; ősszüleink voltak. A bűnbe­
esés miatt nem juthatnak be a mennyor­
szágba. büntetésből ott kell maradniuk a 
holdban, s lenézni a nagy nyomorra, melyet 
ők hoztak a világra.

Szeretni — úgy látszik még mindig 
szeretik egymást, de azért rettenetesen unat­
koznának a holdban ha idelenn nem látná­
nak néha egyebet, mint nyomorúságot.

Ez ugyan nem tartozik égé zen a pa­
rasztim gyermekéveibe, de eltagadni épen 
nem lehet : a bojtár ott fekszik elhagyott, 
magányos fekvőhelyén és nem tud aludni. 
Egy pajkos szöcske újra meg újra térdeire 
ugrik s végül még arcába is. A hold benéz 
az ablakon és hunyorgat. Vigye a manó ezt 
a Keverést! gondolja magában a legény, föl­
kel és kimegy a szép. langyos éjszukába. 
Hová? Kihez?

A hold utána néz — de nem árul el 
semmit.

Én sem.

Már a kamaszkorban voltam, mikor 
észrevettem, hogy honnan fuj a szél. Persze 
rögtön követtem a jó példát. A hold látta, 
hogy jártam vele. Tudtam, hogy a szomszéd 
udvar hátuisó házikójában alszik ő. a szőke- 
hajú angya1. Meggörbítettem mutatóujjamat 
kopogtam és suttogtam :

Te !
Aztán hallottam, a mint odabenn valami 

mozgott, fújt és fogaival csikorgóit; majd 
mekegni kezdett. A kecskeól ablakán ko­
pogtam.

Bogion megkísértem a szomszéd ablaknál.
— Te bolond ! monda ő a kamrában 

mit akarsz most éjfélkor ? Ez a szelle­
mek órája !

— Igenis. — mondám én — ép azért 
félek és szeretnék kettesével lenni.

Nézd, — felelt ő nálam épen 
fordítva van. Én egyedül alszom jó, és kette­
sével félnék.

— De he fogod látni. Juliska, az éj (
hideg.

Istenemre, fiúcska ! - monda a szőke- , 
I hajú lány — meghűlnöd nem szabad; azt 
! semmikép sem venném a lelkemre Es azért 
• őszintén tanácsolom : menj haza a te meleg 
> ágyadba !

Először volt és utoljára — E bolondos , 
■ időn keresztül szívesebben gondolok vissza I 

a gyermekkorra.

Egyszer én és anyain az éj kellő köze­
pében keresztülmentünk az erdőn. Egy szén­
égető leánya halt meg. s mi elmentünk a 
ravatalhoz, hogy ott imádkozzunk es az el- 

; hunyt szüleinek segítsünk virrasztani. Las- 
. san áthaladtunk a mohos talajon : az erdő 
‘ sötét volt. Magasan a fakoronák fölött pedig 

állt a tele hold, s a hol sugarai átszürődtek 
a sűrű lomb nyílásain, egyes tejfehér csilla­
gokat és táblácskákat rajzolt elénk az. útra

Mikor egy tisztásra értünk, anyám meg- 
1 állt. tekintetét az égre vetette, egyik kezet 
j szemei fölé tartá és igy szólt :

— Nézd csak. most szépen latszik a 
Miasszonyunk rokkája

A holdat értette, mely a fák koronáján 
és gályáin keresztül oly szelíd, finom fény- 
fonalakat font.

Azután hozzám fordult:
— Neked jó szemeid vannak, tiu. Nezz 

csak bele a holdba, ott benn ül a Miasszo­
nyunk és fon. Mennyei ruhát fon a leányKa 
számúra, ki ina ott fekszik a ravatalon 
Aztán nézd csak. a te ősanyád is ott ul 
mellette !

Es valóban láttám, ott a holdban két 
csodaszép asszony ült a rokka mellet

Majd megint tovább mentünk. A hold 
ott fönn lépést tartott velünk és fonta lueny- 
nyei selymet a rengeteg fölött.

Mikor odaértünk a házhoz, melyben a 
szénegetőleany feküdt, tárva-nyitva állt az
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talán mégis az volna ? hanem azért sokan 
gyönyörködnek benne nálunk is, azonban 
csak a dii nnnoium gentium* kézül. A 
• nagyfejüek* nálunk — ék tudják miért — 
nem űzik ezt a sportot. Hja ! Aijuila non 
captat miiscas. Lehet azonban hogy a mi 
nagytejüeink nem is annyira megvetik, mint 
inkább fo| Kern veszik a sajtéit. Miattok ir­
hát a sajtó akármit Hiszen annyiszor hazu­
dott mar az ö érdekükben, hogy akkor, mi­
kor ellenük fordul a rúd. bizonyosan szintén 
hazudik eg> raío valaki érdekében. Azért 
tehát, akármit Írjanak is a skriblerek. oda 
se neki. Innen van legalább mi ezt a rej­
télyt igy magyarázzuk meg magunknak, hogy 
a mi dudás* nngyfejüeink nem •fülelnek. 
Ámbár mi a »kisfejiiek«-hez tartozunk, még 
sem szeretjük ezt a sportot es ha most abba 
ioég:s beleártjuk magunkat, oka egy minden 
kétségét kizáró kutforrásból eredé értesülé­
sünk. inelv azt mondja, hogy a pées-baresi 
vuMit államosítása ügyében a tárgyalások a 
k» le-kedelemiigx i ministerrel megszakittut- 
t<>K. miután a megváltási módozatok es kü­
lönösen a személyzeti ügyek kellő megoldása 
igen nagy neh< xsegckkcl jár. Értesülésünk 
szerint a tárgyalások megszakítása végle­
ges volna, ezt azouban nem vagyunk hajlan­
dók elhinni ; valószínűleg csak ideiglenes a 
szünet es óbajt|uk is, hogy az legyen, inért 
varosunk érdekében, valamint a közlekedés 
érdekeben is óhajtandó, hogy vasutaink egy­
séges elveken nyugvó kezelésére minél ha­
marabb megtalaltassék a megkivántutó mód 
és lehetőség.

A já n la t  a v á ro s  t is z tá n ­
ta r tá s a  é rd e k é b e n .  A Magyar 
tőzeg- es műtrágya-ipar részvénytársaság- 
ajánlatot terjesztett be Pécs varos törvény­
hatóságához a város tisztántartási munká­
latainak elvállalása tárgyában. A terjedelmes 
átirat egész tudományos apparátussal van 
szerkesztve. Kemlszeresen ismerteti a nyu­
gat-európai nagyobb varosokban szokásos 
tisztítási módokat, bebizonyítja, hogy a vá­
rosok talaja szükségkép főleg az ürülékek 
áltál fertöztetve van s a közegészségre rend­
kívüli ártalmas, kimutatja a csatornázási es 
öntözési rendszer elégtelen voltát, s arra az 
eredményre jut, hogy egyedül a t ő z e g e- 
s i t e s felelhet meg a köztisztaság köve­
teléseinek Az átirat befejezésében a társaság 
kiemeli igazgatója — Nyári László — szak­
képzettségét e tereli s kijeleati. hogy javas­
lattételre es költségelőirányzat készítésére 
szívesen válalkozik. — Az ajánlatot tanul­
mányozás végett kiadták a tiszti főorvosnak.

A  v á ro s i  a la p í tv á n y o k .  La- ;
, púnk más helyén fölemlítettük mar azon 
1 körülményt, hogy a .jövő évi költségvetési
• előirányzat kimutatást tartalmaz a város ke-
• zelése alatt álló emberbaráti és kegyes ala­

pítványokról. iigy a város kegyurasága alá 
tartozó templom és kápolna-alapítványokról.

, Lesz alkalmunk ezalapitványokkal kiterjesz- 
j kedve származásukra, kezelésükre es ellen­

őrzésükre legközelebb behatóan foglal-
[ kozni. Addig is fölemlítjük névszerint ez 

alapítványokat, melyek száma összesen 35.
, Ezek 1. Szegényintézet alapítvány; 2
• Szegényház-a. 3. Kudolfiuum árva-a. 4. a 
! város kegyurasaga alá tartozó tem- 
1 ploinok. kápolnák, továbbá a Szt.-Há-

romság szobor, úgy a város határában
| felállított keresztek egyesitett a. : 5) Lelenc- 

h áz-a .; 6 Szedlmayer ösztöndij-a.; 7i Hoff- 
mann ösztöndij-a.; K, Erreth ösztöndij-a. ; 
9) Makay ösztöndij-a : 101 Hadnagy ösztön-

| d ij-a .; 11) Baranyamegyei kiállítási ósztön- 
dij-a ; 12) Karkas-Kaskó-féle nemzeti szin- 
házi-a. ; 13) Karkas-Kaskó alapítvány a
csángó - magyarok visszatelepítésére : 14) |
Kaisz-féle dologház és magtár-u. ; 15) Kisded- I 
ovoda-a. 16) Katkó-C<»elestin ösztöndij-a. i

i gymnasiumi tanulók részére; 17) Ugyanannak .
alapítványa polgári leányiskola számára :

| 18) Karkas I -féle városi múzeum és könyv- ! 
tár-a . 19) Szepessy-szobor-a ; 20) Díttmayer

1 s neje ösztöndij-a. 21) A búd. külv. plébánia 
i részere letett jobbélehnrzési-a.: 33) (íebauer 
| Izor ósztöndij-a.: 23) A budai külvárosi 
j gyermek-menhely-a.; 24) (iründler-féle sir- 
| fentartási-a. : 25, Farkas lstván-ósztőndij-a.
, két pécsi tanuló részére. — Vajha minden 
! humánus célnak meg volna a kellő alapit-
• vánva városunkban._______ ______ _____j

-  A  k o rm á n y v á ls á g  m e g ­
o ld a to t t .  A belügyministeri tárca Hiero- 
iiyini Károlynak. az országos föszámvevő szék

| elnökének ajánltatott föl. ki azt el is vállalta. , 
i Az uj ministeriuin hétfőn mutatja be magát 
i az országgyűlésnek. j
j ___________ __ ___________________ t

( H írek  j
A  m e g y é s  p ü s p ö k  és a 

p é c s -b a ra n y a i k e r té s z - e g y le t .
• A kertész-egy let a napokban küldöttségileg 
i tisztelgett dr Dulánszky Nándor megyés 
I püspöknél, hogy megköszönje azon gvámoli- 
! tust. melyben a megyés püspök az egyletet
| általában és különösen kiállítása alkalmából i 
I részesítette. A küldöttségét K é z b á n y a y I

János álelnök vezette: a megyés püspök a 
tisztelgőket igen szívesen fogadta és igerte, 
hogy az egyletet nem csak maga fogja ál­
landóan pártolni és segélyezni, de oda fog 
hatni hogy egyházmegyéje papjai szintén 
érdeklődjenek az egylet céljai iránt és annak 
érdekkörébe a lehetőségig beálljanak mint 
pártoló tagok. Ez egylet támogatását annyi­
val inkább ajánljuk Közönségünk ügyeimébe, 
mert a pártoló tagság oly előnyökkel jár, 
melyek lölérnek a hozandó áldozatokkal. Így 
a pártoló tagok — évi 2 írt dij mellett — 
minden harmadik évben kapnak az immár 
rendszeresen müveit kertből 10 drb nemes 
gyümölcsfát ; továbbá, ha gyümölcsfát rendel­
nek, 25 százalék árkedvezményben részesül­
nek es ezen kívül az egylet hivatalos lapját, 
a »Pécs--et évi 8 frt helyett 6 írtért kap­
hatják.

A d o m á n y . Özv. gróf M a j 1 á t h 
(lyorgyné a pécs-baranyai kertészeti egye­
sületnek 100 irtot adományozott.

H y m e n . I)r. K a u f e r  Mór, a pécsi 
kózkórbáz tb. főorvosa eljegyezte K o t l á k  
Anna k. a .-t Becsből. — N i c s o v i t s  
S á n d o r pécsi postamester eljegyezte özv. 
L a s z I Alajosné leányát: li e r m i n k. a-t.

A  d á rd a i já r á s b í r ó s á g i  é p ü ­
le t  ügyében a »Pécsi Napló* mutatva ny- 
száma szerint az uradalommal a tárgyalások 
eredményre nem vezetvén, az elnök az állam 
áltál történendő építkezés iránt felterjesztést 
intézett az igazságügyministerhez. Illetékes 
helyről fölkérettünk annak kijelentésére, hogy 
az egész hir merőben téves, mert az urada­
lommal a tárgyalások épen most folynák s 
előreláthatólag kedvező eredményre is fog­
nak vezetni, a mennziben az urad. főkor­
mányzóság teljes készségét jelentette ki az 
újjáépítéshez, ez iránt azonban a tulajdonos 
beleegyezését kell előbb kikérni, mire majd 
az egyes feltételek is kölcsönösen megállapit- 
tatnak. Az állam általi építtetés egyáltalán 
tervben nem volt, az elnök ur ez iránt
semmiféle hivatalos felterjesztést nem tett

M e g s z ű n t s a jtó p e r .  A f. hó 
30-ikára kitűzött Takler-Uj-féle sajtópör 
melyről már megemlékeztünk a felek köl­
csönös megegyezésével megszüntettetvén, 
nem fog megtartatni.

A  g a z d a s á g i v á la s z tm á n y  
szerdán d. u. tartott ülésében a Szepessy- 
utca megrongált kövezetének megjavítása 
iránt az iskolaszéknek tett kérelme tárgyal­
tatott. A választmány. jóllehet a f. évi köve- 
zési előirányzat (21*00 frt) már kimerittetett, 
mégis elhatározta, hogy ezen utcának inaka- 
damirozása. tekintettel arra, hog^ a mostani

ajtó. s a hold ráragyogott a holttestre. És a 
leány arca oly szép, oly kedves, oly szelíd 
volt, mint a hófehér viasz.

Elfogyott az olajunk. mondá a 
szénégető — a lámpa üres. és igy kinyitot­
tuk az ajtót, hogy a holdfény legyen a 
halotti szóvétnek.

Én mindjárt a Miasszonyunkra gondol­
tam : mennyei ruhát fon a leányka számara.

Addig virraszttittunk a halottnál, mig a 
hajnalpir rózsásra nem festé a hegytetőket 
s a hold halaványan és csaknem fénytelenül 
eltűnt egy távoli sziklaorom inogott.

Aztán fölemelték a kedves gyermeket 
és elvitték. És midőn a hold újra eljött, egy 
uj halmot talált a temetőbea. s azon egy 
lakeresztet : sugaras fénye lágyan és édesen 
ömlött el rajta. • *

*Égy őszi estén Márkussal, a mi vén 
szolgánkkal kinn voltam a mezőn. Halomba 
hordtuk a zabkévéket. Én összetartottam a 
kévéket és Márkus k a l a p o t  rakott rájuk.

Én a kellő holdut néztem s nem tud­
tam róla levenni tekintetemet. Márkus egy­
szerre felkiáltott:

Jézus Mária ! ilyen szerencsétlenseg ! 
most holdkóros lett a gyerek !

Én megijedtem.
Ismertem egy holdkórost, a ki alvó 

állapotban mászkált a háztetőkön, s kinek 
arca oly sápadt volt, mint maga a hold.

A Márkus nevetett ijedtségemen, s én 
I levettem tekintetemet a holdkorongról.

— Na nézd csak tovább, — mondá a 
vén legény — hanem most majd elmondom

1 neked, hogy miként keletkezett a hold.
Én mindjárt ráálltam. j<» l< hét ha Márkus

valamit elbeszélt, az eml « r sohasem volt 
tisztában, hogy komolyan beszél-e. vagy tré­
fából; arca pedig elég komoly volt hozzá, s 
ezután Ítélve azt hihette az ember, hogy szavai 
oly igazak, mint a tizenhárom hitagazat. Né­
hányszor mégis oly beszédeken kapták rajt, me­
lyeknek nemvolt útlevelük az igazság országába.

— Hogy miként keletkezet a hold ? — 
i kérdezém csodálkozva.

— Hogy miként keletkezett a hold — 
I felelt a vén szolga.

Hegyezd a füleidet, apróság, de ne 
félj, hogy meghúzom őket; halld csak, igy 
történt a dolog Mikor szent Mihály Ádámot 
és Évát kikergette a paradicsomból, vissza­
tért az égbe. Na. kikergetted azokat az 
istenteleneket? — kérdi az Úristen. Mást 
is küldhetett volna az llr!  — morog szakál­
lába szent Mihály ; — azaz te. szakálla aligha 
volt neki. — Én — úgymond ott lenn 

I abban a pokoli sötétségben megütöttem a 
1 lábamat. A manó vigye e l ! Nappal még 
, hagyján. akkor az angyalok lapdáxnak a 

nappal : de éjjelenként koromsötét van o t t ! 
Nem is vehetem rósz néven Évától, hogy a 
hollósotét éjben nem az i g a z i  almát mar­

kolta niegjmajd még többször is megesik ilyesmi.
, H o l d r a  van szükségé annak a népnek ! — 
i Igen ? — kérdi az Úristen — nos, hat akkor 

állj kissé félre, szent Mihály, majd létreho- 
• zom a  holdat! Es csakugyan megcsinálta!
; — De, — úgymond az. Úristen — hogy az 
j emberek lássák, hogy ez éntölem csak kegy 

s valahogy just ne csináljanak belőle, csak 
! tizennégy éjen át hagyom fény leni a holdat 

egy hónapban, a többi tizennégy éjszakán át 
legyen sötétség. — És ezért tette hozzá 
a szolgalegény — tizennégy napig nő a hold,
tizennégy napig pedig fogy.

Igen, e m iatt?  — mondám nagyon
megelégedve ; most hát többet tudtam, mint 
a plébános, a ki a mi vén Márk evangélis­
tánk kinyilatkoztatásainak nem mindig akart 
hinni.

Így ment ez egy ideig. Végre rám is, 
a holdra is más idők jöttek. Kindbergben 
volt nekem egy nagybátyám, a ki igen tudós 
ember volt Azt egyszer meglátogattam, s az­
nap késő este ott találtam öt háza padlásán, 
a hol egy ijesztően nagy ágyú előtt állt. Az 
ágyú egyenesen a szegény holdra volt irá­
nyítva. mely síró tele arccal lebegett a 
városka hazai fölött és lenézett a földre. 
Nagybátyám belenézett a hatalmas csőbe,

[ aztán igy szólt hozzám .
Most jöjj fiú. állj ide és nézz bele

| egyszer te is!
— Nos, hát belenéztem én is. — Szent
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rossz kövezet miatt a meglehetős élénk 
kocsiforgalom zavarja a tanítást, a jövő évi 
költségelőirányzat terhére még ez évben lé­
tesíthessék. Ugyancsak javasoltatni fog az 
az alsó malom-utca makadamirozása is.

„ P é c s i  N a p ló *6 címmel f. évi 
december 1-ével napilap indul meg. Pécsett, 
melynek mutatványszámát szerdán osztogat­
ták ki. A lapot Engel Lajos nyomdatulajdonos, 
papír- és könyvkereskedő adja ki és Várady 
Ferenc megyei allevéltárnok szerkeszti. A 
lap, mint a programm mondja, nem áll egy 
párt szolgálatában sem. irányát és elvét 
azonban a szerkesztő szabja meg, aki a 
megye szolgálatában áll ég a legutóbbi 
országgyűlési képviselő választás alkalmával 
a függetlenségi és 48-as párt elveivel lépett 
föl. mint képviselő jelölt. Bármennyire jogo­
sultnak tartjuk is azon törekvést, hogy Pécsett 
napilap legyen, ismerve nálunk a viszonyo­
kat és az embereket, meg vagyunk győződve, 
ho^y az uj napilap nem lesz más, mint egy 
érdekes kísérlet és épen ezért mi. eddigi 
álláspontunkon megmaradva, kitartással foly­
tatjuk pályafutásunkat és midőn 10 évi mű­
ködésünkre utalunk, azt hiszszük, ez a leg­
jobb cáfolat azon legalább is nagyon merész 
ráfogásra. hogy a pécsi lapok -nem képesek 
a város és a megye közügyéivel érdemlege­
sen foglalkozni.' Keméljük, hogy a nagy kö­
zönség, mely működésünket ismeri, nem 
fogja magát és ítéletét ily merész lefogások­
kal megté vesztetni engedni és hű marad 
zászlónkhoz, melyre a kozűgyek önzetlen 
szolgálata van Írva.

P é c s e t t  n in c s  k o le ra .  Géméi- 
András 68 eves fa vágó egy folytában tévén 
meg az utat Pécsről Keskendre és vissza, 
ami bizony jó három napot vett igénybe, 
hazaérve vasárnap ebéd után beteg lett és 
este 9 órakor meghalt tíáspár-környék 44. 
szám alatt levő lakásán Minthogy a halálo­
zás igen gyanús körülmények között történt, 
a hatóság a legszigorúbb eljárást foganato­
sította : a lakás lezáratott, a holmik eleget­
tettek és a hulla fölboncoltatott és az eset 
gyanúsnak találtatván, az ürülék vizsgalat 
végett fölküldetett Budapestre dr Pertik Ottó 
tanárhoz. Minthogy a boncoló orvosok véle­
ménye, hogy kolera esett forog-e fenn. vagy 
nem, elágazó volt. a belügyministerhcz sü r­
göny ment, hogy Pécsett kolera-eset fordult 
elő és igy történt, hogy úgy a hivatalos lap. 
mint a fővárosi lapok megemlékeznek a 
pécsi kolera-esetről, ami bizony nem a leg- 
örvendetesebb hir. l)r. Pertik Ottó távirati 
értesítése a vizsgálat megejtéséről pénteken 
délben érkezett városunkba. E szerint a 
kolera spirillum az ürülékben nem volt ki­
mutatható. hanem majdnem kizárólag bak­
térium coli (heveny bóihurut) colomai fej­

isten ! hogy hárakaptam a fejemet! — Mit 
láttam ? Ott benn az ágyúban volt egy nagy 
terjedelmű világos hómező ; és hogy tovább 
belenéztem, hegyeket, völgyeket láttam és 
egy egész havasi tájt s mindez hóból és 
jégből volt. En átkutattam szemeimmel vala­
mennyi magaslatot, völgyet és hegyszakadé­
kot — de Adámot és Évát n e in találtam 
meg és n e m  találtam meg a Miasszonyun­
kat sem a rokkával —

— Szép, kedves hiedelem volt ez. 
mondá nagybátyám — s ha meg akarsz 
ennél maradni, ügy nem bánom, menjünk 
most aludni.

Nem — kiálltottam én — ha bibije 
van a dolognak, tudni akarom.

Erre nagybátyám elmondta a hold ter­
mészetrajzát. — Mit nyertem vele? egy me­
rev, holt kiégett égitestet melegség nélkül, 
mosoly nélkül — még fénye is hazug, köl­
csönzött.

Es te kedves, öreg, derült paradicsomi 
hold bácsi, hol vagy Adámoddal és Éváddal 
s a Miasszonyunkkal, ki mennyei ruhát fon 
számunkra ?

Gyermekkor és gyermeki holdfény soha­
sem térnek vissza.

I lödtek óriási számban. A szegény llerner 
András tehát nem kolerában hanem heveny 
bélhurutban és végkimerülósben balt meg,

! arait most a hivatalos lapnak és a többi fő­
városi lapoknak is rektifikálniok kell — Kár

: volt a közléssel sietni! De mikor a napilap 
1 nem várhat!

A  „ P é c s i  D a lá rd a ”  szombaton, 
f. évi november hó 19-ikén, A „Hattyu“ ter- 

' meiben tánccal összekötött alapszabályszerü 
I Dalestélyt rendez melyre az egyesület tisz- 
i teletbeli és pártoló tagjai tisztelettel meg- 
' hivatnak. Műsor: 1. Ébresztő, férfikar Poldini 
j E. Babbazánk fia, férfikar Lányi E. 3. Nyisd 
' ki rózsám . .. férfikar Wachauer K. l. Anya- 
I nyelvem, férfikar Engelsberg. 5. Liszt Ferencz- 
; bez. férfikar lluber K. Ezen estélyen csak
• egyesületi tagok és meghívott vendegek 
; vehetnek részt, miért is fóikéretnek az egye­

sületi tagok, hogy a tagsági-díj fizetése alkal-
! mával kapott ‘belépti jegy*-ükét magukkal 

hozni szíveskedjenek, hogy kívánatra az 
ellenőrzéssel megbízottaknak előmulathassák.

: Az estélyen a cs. és kir. 52. gyalogezred 
zenekara játszik. Kezdete este 8 órakor. 

A  d i f t e r i t i s z  e héten városunk- 
j bán örvendetesen csökkent. A rendőrségnél
• bejelentett difteritis-halottak száma 3. A vi- 
| dékről még mindig érkeznek jelentések a 
j veszedelmes betegség föllépéséről. Legujab- 
i bán S z á s z v á r o n lépett föl a toroklob
• s már is számos áldozata van N a <1 a s d o n 
1 pedig, mint onnan Írják, a t í f u s z  lepett 
I föl szórván\osan.

A  p é c s -b a ra n y a i k e r té s z ­
e g y le t  a foganatba veenuö újjászervezés 
tárgyúban ma szombaton d. u. 4 órakor a 

í városház közgyűlési termében választmányi 
i ülést tart Ez alkalommal az egyleti keirtjé-
• nefc házi kezelésének módozata is meg- 
i beszéltetik. Megemlítjük, hogy a pár­

toló tagok részére evenként kisorsolandó
. Iák kisors da.-a megtörtént, az illetőknek 
! az uta vanyok kiadattak, kik is főlhivat- 
I nak. hogy gyümölcsfáikat Kött Ferenc egy- 
l leti kertésztől (a Majláth-utca 17. s". te- 
I lepröli december 15-ig elvitessék, mert ezen 
i kertésznek az egylettel szemben fenailó ko- 
1 telezettsége a I. év végével megszűnik.

A z  o s z ró i  je g y z ő  g y á s z a .
I Nyoiez évvel előbb rövid egy bét alatt 3 kis 
! leányt, a múlt heten meg egy 7 és egy 4 eves  

angyalt ragadott el l l e n f n e r  Lajos. Oszró 
kózkedveltségii jegyzőjétől az emberiség 
átka : az érdeklő difteritiszt. Öt gyermeket 
eltemetni, ót sirhalom ott a barátságos házi 
ken közvetlen szomszédságúban, egy megtört 
szivü anyát vigasztalni : öt ember szamára is 
elég súlyos megpróbáltatás volna. Nem lii- 

; ába őszült meg fiatalon a nemesen és mele­
gen érző apa! Adjon erőt neki es csaladjának, 
a szörnyű fájdalom elviselésére, a nagyszámú 
rokonok és jó barátok őszinte megilletődése 
és részvéte!!

J e g y z ő  v á la s z tá s . Vorosmarti 
körjegyzővé f. hő 16-án egyhangúlag .lantay 
József abaligeti segédjegyző választatott meg. 
— Nagytötfalu jegyzőjévé f. hó 13-án P e tz  
Ottó választatott meg.

K o s s u th  L a jo s  levelére, melyet 
hazánk legnagyobb fia f. évi október 15-én 
intézett a 48-as kiállítás főrendezőjéhez — 
gróf Kreitli Bélához — elhatározta a rende­
zőség, hogy országos gyűjtést indít a 48-as 
ereklye-muzeumnak Budapesten való létesí­
tésére. Ugyan e célból külön címekre is 
50,(X)0 felhívást küld szét a rendezőség. E 
levelek nagyrésze már postára adatott a 
felhíváshoz mellékelt Kossuth levelének má- | 
solatával együtt.

S z ö k e v é n y  té l lk a b á t .  Olt ló-
I gott naponként reggeltől estig a barátok- 
I utcájában, B e e h n i t z e r  szabó boltajta­

jában. Szép, lia tl  télikabát volt, tele ambí­
cióval, tele vágygyal. Mozgásra kalandok 
után vágyakozott, s ime tétlen, nyomasztó 
rabságra volt kárhoztatva, 'füzére olaj volt 
az a körülmény, hogy számtalan kollegáját 
látta elhaladni maga előtt. k i k mind a sza­
bad elet gyönyöreiről beszéltek neki s ki­
csinylő gónynyal néztek a szegény rabra.

»Eb tartja ki további* gondola magában a 
télikabát és szökést forralt Várt, várt sokáig, 
de az alkalom csak nem akart eljönni. Végre 
kedden kedvezett a szerencse. Az a zsarnok 
ott benn a boltban levetette kabátját és 
ingben dolgozott. A kis-tér felől pedig köze­
ledett egy ifjú férfi, olyan, a minőt a kabát 
álmaiban elképzelt, t. i. a kinek nem volt 
még télikabátja. Hogy fog ő feszelegni e 
büszke, domború férfi-mellen ! Megvárta, mig 
a férfi alája ért, azután kiterjeszté két karját 
és nyakába hullott. Az ifjú megijedt. Meg­
rázta magát, de a kabát még szorosabban 
átölelte. Végre futni kezdett, hogy a kabát­
tól szabaduljon, de az is vele futott. Már a 
barátok templománál járhattak, mire a zsar­
nok ott benn a boltban magára vette az ö 
kabátját s utánok iramodott. De bizony esa* 
hült helyüket találta. Most a rendőrség k-re-i 
a szökevény kabátot, melynek történetéből 
a morál : madarat, asszonyt és télikabáto'- 
őrizni kell, mert különben elszokik.

Feielős szerkesztő s laplulujdotios

F E  I  L  E  R  IYI I  H  A L. Y

A „ H a tty ii* - te re n ib e i i

a világóra kiállítása
pár napra megliOH*z;UrtfaroIt.

A látogatóknak ajánlató* óra előtt III 
perccel menni, mert ekkor az óragépezel 
magitól működik és igen sok érijek<-et 

nynjt látván- -I.
A nagyszerű mestermii taiita: ■ i iva; á l­
hatók: d é l e l ő t t  lo  és f i ,  d é l » iá n  3. 

4. fi és ti ói'jkor.
Belépti i!ii. I. hely 4H kr l[. beív ll ik i. 

Ili hely 2d i»r.
Gyermekek es katonák őrtuist. vt '.' lelete 

miinh n helyen fel'- aíi tizeinek

Hazai gyártmány és hazai termek.

A S i i 1 a y -léle vendéglőben.
minden nap friss csapolásn

ttebari sör ' a la Púsen j

s a já t  te rm é s ű  p é c s i b o r .
Minden hét közepén friss

hurka és kolbász
kapható.

Tisztelettel
S IL L A Y  J Ó Z S E F

vendéglős.
Percel-utca 6 sz.

A zirci apátság tulajdonát képező

s z á n t ó i
savanyuviz hazánk egyik legjobb 
és 1’ í c s e t I  tényleg a 1 e g- 
o I c s ó h h asztali horviz. helybeli 

főraktára :
B  E  H E  C Z  M i f t O L T

füszerket eskedőnél.
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Gyomorcsep^ek

É r t e s í t é s .
A m t. földbirtokos és gazda közönséggel tisztelettel tudatjuk, hogy a s z ö g e d ! OS. 6 8  k i r .  

s z a b * m ű t r á g y a g y á r

Baranya-, Somogy- és Tolnavárniegyék területére

K e p e s  u r n á k
(Pécs, Király-utoa 9-ik szám)

ailtuk át.
Minthogy főképviselőnk gyártmányainkból nagy raktárt tart, ugyanott kívánatra gyártmányainkból mutat­

ványok, az árak és a használati utasítások készséggel rendelkezésre bocsáttatnak.

A cs. és k, szab, műtrágyagyár Szegeden.

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes Ib i /
•s népszer.

A gyom orbetegség tünetei étvágytalan a j.gyomorgyengciég. bűzös lehelet, toltujtság. 
savanyú feiböflogés. hasmenés, gyomorégés, kies leges nyálkakiválasztás, sárgásán undor 
és hányás, qyomorgörcs. szűkülés. •»-

ríathatós gyógyszernek bizonyult lej ájasnal, t menynyiben ez a gyom >rtoi s/.: t 
•fáz.Itt. qyomortulterhelésnél eleiekkel »-s italokkal, giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál. 

Említet* ja jo k n á l a M á r i t n z r l l i  y y o m o r i x e p p r k  .-vek óta kitűnőknek bizo-
— nyúltak, a mi! száz meg -/az bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára

használati u tasítással együtt bt kr., nagy Üveg á ra  70 kr. — Magy.i- 
, rorsz.ági fői aktái :

T ö l-ö k  J ó z s e f  ijyoimtttrMra 
Budapest. Király utcza Íz  sz.

A védjegyet »•» aláírást tüzetesen tessék m egtek in ten i!! Csak oly 
,-ppeket '••-’ • k . 'tog .id ir. melyeknek harko lalara  zöld szalag van

Í j lagasZtva a készítő dairasa al <C Brady) es ezen szavakka l: .V a ló
J d iság a t n iz o n y ito m ’

j A M á i- ia e x e U i y  y tm u /rc tte p p e k  valodian kaphaték.
Péo>0tt : Zsiga Lá I • j. rr-th Já rn a  6c Isi í 'ifibcl K álm án  é s  az  Irgal
m ások gyógvszertárában P é o s v a r . .d o n  : D ro isk .......... ’ertárában  S ik ló s o n
Szén tgyö rg  y i M. és l ’c ti .sch gyópxs/.. i i.u a h a -i. S z ig e t v a r o n  : s a la m o n  G yu la  és \  in .

S á n d o r gyógyszertá rában . B & r a n y a - S e l l y é n  : I w ira  Ecpmh ó gyszcrtá rá ba n .
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V endéglő  bérbeadása.
A társulati v e n d é g lő  és h ú s v á g ó s z é k  

a vasasi bányatelepen az I. számú aknánál 1893. évi 
ja n u á r  hó 1 -tő l kezdve öt egymásután következő 
évre bérbe adatik.

A bérleti feltételek alulírott igazgatóságnál, vagy a 
vasasi bányagondnokságnál betek int hetük.

Határozottan megjegyeztetik. hogy az ajánlattevőnek 
a korcsmái és mészáros üzletet s a já t s z e m é ly é ­
b en  kell űznie ós a bérlet tartama alatt albérlőnek ki­
adnia nem szabad.

A 60 frtp.yi bánatpénzzel és „veiidéglőbérlet” felírás­
sal ellátott ajánlatok 1892. évi n o v e m b e r  19—é n  
déli 12 óráig alulírott hivatalhoz nyújtandók he.

Pécs, 1892. október 29-étt.

Az I. cs. és kir szab, Duingőzhajózási társulat 
bányaigazgatósága

C á . f l i s c Í L  e z u k r á s z d a  P é c s e t t
király-föut« i 30. szám. a segélyző-egyleti palotának átellenében.

A  téli idényre és thea-estélyekre ajánlóul a n é. közönségnek a következő készítményeimet, neveze- 
tis ii uj tortákból: „C h a m b o rd " .  „ L e t i t i a ” , „ E s z te r h á z y  ” , „ i r m a - .  .N o u g a t ” „ P r a l in é é ” , 
„ V a l ié r a - . .,H ungaria“, „C o n g o - . „ T u t t i - í r u t t i ” , „ S te p h a n ie ” és

„  T  ó  s  s  e  f  f ő l x e x c z e g - “
melyek mint kiváló különlegességek nagy kedveltségnek örvendenek. — Elismert legfinomabb minőségű és legjobb  
oonfeot-oukorkák elegánsan csomagolva kicsinyben, vagy kilogrammként ára 3 frt.

Nagy készlet a legkülönfélébb friss theasütem ényböl ára 1 kilónak 2 frt.
Ajánlom nagy raktáramat legjobb minőségű valódi francia csokoládéból, továbbá saját gy árt­

m ányú kitűnő csokoládémat eredeti gyári árakon, bárkivel a versenyt kiállva.

c o g r ix a c lo ó lX T a -g " v  x s i l c t á z
a legkedvezőbb árak szerint, u m. : „M artel”, „M atignon”. „Dupuis” 
nemkülönben a legjobb belföldi cognac, likőrök, finom rum. thea 
jobb minőségben.

Minden beérkező megrendelés azonnal és lelkiismeretes elintézést nyer.

B isquit Dobuché & Co,
a legjutányosabb árban és leg-

l e g c s e k é l y e b b  n a e g r e n d e l e s

Mély tisztelettel
ö z v . C á flis c h  K .-n é .

h á z h o z  l c - C i . l d . e t i :
Xx~ Pontos ós gyors kissolgálás



Pécsi kir. táblai értesítő.
E lin téze tt polgári ü gyek . Az elintézés

neme
32!!. z I. ni. szövő r.-társ. Deutsch S. végr. r. mv.
3260. Kolevácz Inc s t — Krausz K. igény. r. mv.
3283. Kiss J. — Tclnavidéki takarék igény. ms.
3462. A l^giös A n é -----dr Krausz A. igény. h. h.
349". Soós Iné — Németh Zs. igény.
4389. Strosscr V. — Pragcr S. igény. h. h.
4425. lyisza^E. s t. - - Kasza J. végrh. mv.
4 « « . Moharöfe Fnc — Bcrnhard H. s t. 79 frt. f. o.
S/27. Moharos Enc - Bernhard H. s t. végr. mv.
4449. özv. Dömötör Dné — Szabó Iné s t. 80 frt. f. <>.
5277. .Szinger M. — Fischl I. végr. rend.
5411. Kiss 1’. Ferenc I. végr. ms.
5513. Tóth J. — Holczer J. s neje végr. h. h.
5519. Joó J. — Radics .1. záriat. h. h.
5575. V. Szabó A. V. Szabó J. zárlat. mv.
1965. Veisz I. s t. Wcrtheimcr Ch. cég igény. r. mv.
3370. ifj. Kéki 1. — Kéki J. végr. mv.
3386. Hegedűs I. s t. — ör. I.vubics 1. végr. h. h.
■ 410. Pctrovics Knc s t — Sárkány test. cég. igény. h. h.
3455. Lichtfusz N. — Vitkovics J. 60 frt. h. h.
3502. Pál J. Károlyi J. végrh. mv
3642. Bodai I s t tkvi ügy. h h.
3715. Nagy J. osztr. Phönix bizt. társ. végi. r. mv.
3736. Délzalai takarék - Fink F. végr. h. h.
3759. Innő .1. - Bagoly P. s t. tkv. h. h.
3878. ilj. Petanszky J. — Nagy Gy. végr. rend.
5424. Szabii Gy. s t. — Fodor I. s neje végr. mv.
5510. I.aky J. — Kontrássy F.-féle alap. I. h. n. ad.
5517. Szigetvári takarék Fuchs A. végr. ms.
5528. néh. Kiss J. hagy. ing. -árv. rend.
5530. özv. Polgár Jné s t. Csizmazia J. s t. végi. mv.
5531. Matusik M. s neje Marczis J. tkv. mv
5621. Németh Lné Szcmányi Fné •végr. r. mv.
5622. Németh Lné — Szcmánv i Fné végr.
5654. Kiski marom közs. bírája — Holczer J. s t. végr. h. h.
5787. Fcssclhofer J. s t. - Lovák K. végr. f. h. n. ad.
3224. Kiss J. s t. Kiss F. közöss. megszűnt. mv.
3228. ifj. Szeip Gy. s t. — Kraján M. s t. ing. rend.
3586. özv. Dömök Iné -  Szabii L. s t. örök. r. mv.
3748. Bohn M. — Lengyel J. ingatl. h. h.
3987. Bubreg M. s t. - Gergeta Gy. s t. ing. h. h.
3988. Maycr F. — Maycr F. s  t. ing. mv.
5634. ifj. Vilhclm J. s t. — Sellenbergcr M. végr. f. h. n. ad.
4795. Horváth T. — Ipsa M. som. visszah. mv.
4799. Mosó M. — Puff J. som. visszah. r.mv. r ms.
4892. Konyhás M. — Kulcsár J. 74 frt. r. mv.
5039. Gulyás J. - özv. Gulyás Ané som. visszah f. o.
5146. özv. Bicsák Jné -  Hobor B. som. visszah. mv.
2182. Károlyi E. s t. örökösödés. r.mv.
2230. Buda A. Buda M. s t. örökösödés. h. h.
2833. Veisz L. Habus B. zjoglórlés. mv.
2372. Fazekas J. Fazekas M. közösség megsz. h. h.
2459. Kelemen G. — Béna Zs. zjog törlés. mv.
2493. Rcidl K. s neje gr. Hunyadi L. s t. ing. 1 . h.
2722. V. Schlcsingcr ét Co. Freistádtcr A. s neje 526 frt. rend.
4432. Parti Ané Yallcnstcin A. 2100 frt. mv.
4701. özv. Licbhanar Jné — id. Reinhard A. s t. jgyak.J mv.
5396. Szabó A. — Szabii 1. 50 frt. mv.
5397. Szabó A. — Szabii 1. 81 frt. mv.
5617. ifj. Zsikii I. — Gcrcsdi M. tkönyv kiig. h. h.
5626. Borbély Gy. — Fülöp Gy. som. visszah. h. h.
5746. Fejér L ’ Fischcr A. s t. 300 frt. kiigazítva.
2011. ifj Asztalos F. s neje — Bogáncs I. szerz. kiáll. r.mv. 
2134. Kovács P. - Kovács J. s t. örökös. mv.
2177. Szikszay J. Bötös I. 1200 frt. h. h.
2368. ifj. Némethy J. Fodor A. 951. frt és 412 Irt. r. mv.
2376. Picincr L. — Kis Végi M. 111 frt.
5618. dr Hugonnay V. grófné s t. - Hugonay B. gr. zári. h. ii
5619. néh. Zsombor Fné hagy. h. h.
5620. dr Hugonnay V. grófné s t. Hugouay B. gr. zári. h. h.
5820. dr Tuboly Gy. gr. Hugonay B. 196.040 frl. h. h.
2526. M.-Francia bizt. társ. — Horváth Mnc 43 Irt. h h.
2564. Hochrein .1. s fia -  Briidy Zs. s t. 45 frt. h. h.
2641. Jusztus L. Graits P. 258 frt. h. h.
2642. Jusztus M. - Kreincr J 7 db hordó. r. mv.
2689. dr Szabó Gy. — Vilhelm J. s t. 23 frt. r. mv.
5769. dr Gottlicb S. - BaucrM. 18 frt. r.mv.
3116. néh. Molnár Bodri S. hagy. rend.
3281. ifj. Hartmann S. — Fisztercr B. s neje 100 frt. mv.
3282. Régi I. Régi I. 65 frt. r. mv.
.3305. Prokcsch Iné — Törjék A. s t. 300 Irt. h. h.
3306. K önig  V. s t. Andrasck F. s t. 110 Irt. mv.
3335. Kovács F. — Bognár I. s t. 169 frt. í. •>.
3358. Svajczcr G. Szabii S. per. f .«».
3362. Oldi Zs. - özv. Hanga Iné s t. 60 Irt. f. o.
3364. Botz I. — Kimrncr G. s t. 59 frt. f. o.
5405. Mácsik J. s neje Mácsik A. s t. tkv. h. h.
5588. Lőrincz J. s neje Máté J. 270 frt. mv.
5669. Kovács Gyné s t. — Horváth S neje som. visszah. p. h. 
3121. Fcrenczi P. - Horváth J. s t. 200 frt. h. h.
3268. özv. Billegő Fné s t. Billegő Gy. s reje 287 frt. , mv
3284. Gajdoschik M. Rohács J. 493 frt. h. h.
3339. László P. s t. Babos I. s neje 75 Irt. r. mv.
3685. Yodli A. Glück P. 32 frt. r. mv.
3838. Smidcg S. — Takács F. 106 frt. r. mv.
3964. Geci J. -  Geci S. 280 frt. r. mv.
3972. Milncr B. özv. Milncr Mnc 240 frt. mv.
5518. Wcilcr V. Gcigcr J. végr. mv
5558. Pintér M. — Pukkancsik M. végr. mv.
6509. Ki teher F. Dorojanovits E. s t. 140 frt. f. h. n. ad.
4186. Karácsony I. — Gcrcsdi E. váló. mv.
4202. Kovácsies I. s t. Gróchler L. s neje 146 írt. mv.
4433. Csckei J. — Pusztai E. váló. h. h.
4.8». bobur 1. Hanzlincsek H. váló. mv.
4577. Tatur I. - Feli K. váló. h. h.
4579. Ferencz 1, — Bók R. váló. h h.
4300. Molnár M. — özv. Molnár Éné 148 frt. 1;. h.
4860 , S te m  M. --- Fuchs Zs. 50 frt. h h.

Az elintézés
neme :

448'. I'ci.na ‘ iy. Schulcz J. s. t. 51 frt. mv.
4b2 u esi 1. - \ arga G. tartás. h. h.
4549. Sálár 1 . Szalay P. 56 fit. mv.
4180. özv. Szabii, Knc — K. ! : A 60 Irt. mv.
4246. KoC‘oh P. Unger H. ingók kiad. r. mv.
4247. Krausz I. Vindics J. 60 frt. rend.
4296. öreg Busa Gy. Húsz J. 120 frt. r. mv.
454) ifj. Tóth J. s neje --  Récsei J. s neje 98 frt. r. mv.
4«>Wl Brechtung 1 Brechtung M. 60 frt. mv.
4759. özv. Diamant .Iné t. öszter E. 177 frt. f. o.
4784. Horváth .M - Borhas J. tkv. rend.
4927. Horváth Juda L. Bagó Gy. tkv. rend.
49;54. Híolozsa J. Németh 1. 15.) frt. f. 0.
4955. Reimics L. Török A. 158 frt. r. mv.
4962. Dömötör J . — Dömötör J. s t tkv. rend.
4976. Kis K. - Mullcr K. z; >g előjegy. mv.
4977. Máríy E. - Schön L. tkv. rend.
4978. Kunfv S. • Stcinicz 1. tkv. h. h
4982. Czvénics .1 Gencs A. 220 frt. h. h’
.5031. ö z \ . Schles inger S. Kitlaj J. tkv. h. h.
ÖO32. Fiiedlcndcr S. - 
5035. giof Fcstc tich J.

Pavis M. tkv.
Mulovics M. tkv.

E lin téze tt büntető ügyek.
2161 Stcigcnvalder J. hamis vád.
3053. Bololics V. s t. erőszak.
3069. Saincz A. sikk.
3071. Fusch .1. becss ti:
2082. ifj. Pap R s t. vagyon ro:ig.
2083, Gulabach M. súlyos t. sért.
2093. Galics L. s t. rágalmazd*-.
2095. Pudruh 1. rágalmazás.
2112. özv. Pollák K. s t. s ik k a sz tá s .
2113. Szmolek I. lupa* .
21 14. Kovács M. rágalmazás.
2115. Eizncr M. s neje rágalmazás.
2138. Fcith M. s t. könnyű t. sért.
2139. Cscch Jné becs. sert. lopás.

879. Geller Gy. t. jöv. úgy.
882. Geller Gy, s t jöv. úgy.

1123. Brczlinavcr A. s t jöv. ügy.
1124. Prcyncr K. jö>-. úgy.
1397. Máté I né jöv. úgy.
1401. Doszlcr L. jöv. úgy.
hi48. Kovács Gy. jov. úgy.
1977. Mautncr J. jov úgy.
2055. Flcdrich .1. jov. úgy.
2163. Bcmlcr 11. jov. úgy.
2185. Mandl A. s neje vétkes b u k ás .
2236. Landler S. sikk.
3051. Kovács M. hív. sikk.
3050 Horváth I) 1. lopás.
1828. hadccsák I. szánd, emberölés kísérlet. 
1854. P a tk ó  G yné sú ly o s  t. sé r té s  
2(1. 1. Jarfas F. lopás.
2230. Fcil J. sú ly o s  t. sé r té s .
2255. Mészáros I. s t. súlyos t. sértés.
2259. Nálsán J s t. lopás.
2295. ifj. Molnár J. lopás.
2326. Tóth Mnc rágalmazás.
2362. Csik J. s t. jogt. elsajátítás.
2386. Németh J. súlyos :. sertés 
2394. Bosnyák M. s neje lopás.
2406. Szinger I. sikk.
2421. Magdics Gy. lopás.
2458. Rull F. rágalmazás.
2234 Foszó Gyné lopás.
2207. Tischléi M. s t. hamis eskü.
2285. Ecsher E. s t.. erőszakos nemi közösülés.
232 1. .Mészáros Jné sikk.
2325. Hajnal I. s t. csalás.
2.342 Varga I. súlyos t. sértés.
2365. Yolfart J. s t. lopás.
3015. Rákóczi M. s t. lopás.
308 . Kurtnackcr A. szánd, emberölés.
2103. Csépi J. közcsend cll. kihágás.
2104. Pavkovics A. rágalmazás.
2108. Lcsnyik J. lopás.
2136. Painer J. súlyos t sértés.
2142. Kardos Jné súlyos t. sert.
2143. Márkus Gync lopás
2144. Ackcrman J. rágalmazás
2156. Hettl I*. s t. sikk.
22‘ 0. Kőbőr Knc súlyos t. sértés.
2207. Batos J. jogt. clsaját.
2226. Gunscr M. lopás.
2227. Gerencsér L. s t. lopás.
2228. Tóth P. inagánlak sért.
2233. Bcnczc J. súlyos t. sértés.
2109. Miklós Pné súlyos t. sért.
2116 Molnár I. s t. rágalm.
2118. Zsigmond Iné lopás.
2120. Yolí Iné lopás.
2121. Magyarclics T. kozesend cll. kihágás.
2122. Szántó M. s t. rágalm.
2197. Radványi J. súlyos t. sértés.
2199. Szabó J. lopás.
2208. Ladányi T. súlyos t. sért.
2210. Fodor I. sikk.
2211. Licbhauser B. becs. sert. és lopás.
2212. Kovács J. lopás.
2568, Hcrr 1. magánlak sert
3024. Buchlcr H. becs. sért.

h. h. 
i n .  

I v. ut. 
rend. 

r. mv. 
mv. 

rer.d. 
b. h. 
h. h. 

r. mv.
h. h. 

r. mv. 
h. h. 
rend.

b. h.

h. h. 
h. h. 

mv. 
h. h. 
h. h.
I. o.

r e n d .

r mv.

rend.

b. h. 
h. h. 

ill. megáll, 
h. h.
h. h.

r. mv. 
b. h.

r. mv. 
r. mv. 
h . h, 
h. h. 
h. h. 
h. h.

IRh. 
r. mv. 
h. h. 

r. mv.
mv. 

r. mv. 
r.ms. r.hh 

rend. 
h. h. 
h. h. 
rend. 
f. o. 
h. h. 
h. h. 
h. h. 
f. o. 

h. h. 
h h. 
h. h. 
r«:id

Rövidítések magyarázata h. h. «  helybenhagyva, mv, m  
megváltoztatva, r. mv. részben megváltoztatva, ms. ■* mégsem 
nusitve, rend. =» rendclvényilcg, f. o. a  feloldva, f. v. ut. e  le 
lebbezés visszautasítva, csat w  csatolva, r. h., r f. •>. «  részben 
helybenhagyva, részben feloldva, r. ms. részben megsemmisítve 
1. h. n. ad «• folyamodásnak hely nem adatott.
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ékszerész, ó rás és látszerész
Föazlet:

K á ly -(fő j-u tc z a , a „ i l  a t t y  u■‘ -épületben . PÉCSETT k„.
E g y  p o n to s  já r á s ú  é b re s z tő  ó ra
Á lla n y  R e m o n t o i r - ó r a ................................
E z ü s t  C y l in d e r  R e m o n to ir -ó r a  .
E z ü s t  A n c e r -R e m o n to ir  k e ttő s  fe d é lle l

0^999999929^ oo’ óowoőööo
E g y  e z ü s t A n c e r ,

T o u la  -  R e m o n to ir -  

ó ra , fin o m  s z e r k e ­

z e tte l . . 16 f r t .

8 n  ip  já r ó  c s in o s  

i r o d a -ó r a  4  f o r in t

2 0  k r .

OOJoo
S z e m ü v e g e k  f in o m  le n c s é k k e l  
O r r s z o r i tó k  f in o m  le n c s é k k e l

. vj? ;.Xv;3 1
M űhely:

á ly -(fő )-u tc z a . M <• s t  i i c s -fé le  házban.

2 f r t  8 0  k r .  
4  f r t  8 0  k r .  
7 f r t  5 0  k r .

1O f r t  OO k r .

OOQOOOOO1
8 n ap  já r ó  cs in o s  

in g a -ó r a  12 fo r in t .

14 nap  já r ó  és ütő  

in g a -ó ra  16 fo r in t .

14 n ap  já r ó  fin o m  

s a lo n -ó ra  20  f r t .

1 f o r in t  4 0  k r a jc z á r .  
1 f o r in t  4 0  k r a jc z á r .

I V a j j y  r a k t á r  l e g f i n o m a b b  n r i  é w  n ő i  a r a n y  ó r á k ­
b ó l ,  g y é m á n t ,  b r i l l i á n o ,  n e m e r *  o p á l  é s  i g a z - g y ö n g y  

é k s z e r e k b ő l .

M i n d e n n e m ű  a v u l t  a r a n y  é s  e z i i s t  t á i ’g y a k ,  v a l a ­
m i n t  m i n d e n n e m ű  p é n z n e m e k  l e g m a g a s a b b  á r o n  

b e  v á  1 t a t n a k .

Ó r á k n á l  £5 ( ő t )  é v i  j ó t á l l á s t  n y n j t o k .

Kiváló tisztelettel

Schönwald Imre.
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KATHREINERKoelpn-féleM " «■ 
maláta,“ a7 . IiáiinUI 

kávéja, óh intünk.
^ ’ ö l ’ü . l r r x u l l i a t a . t i s . r i .  I s á t - v é p ó t l é l E . 2 v £ i x i d _ e n - ü . t t  t e a p l x a t ó .

•••Ült •  W I K * .  W*.r»U

Engel Lajos könyvkereskedése kiadása Pécsett.

Pécs szab. kir. város
=  T s r ’ / r a j z a  =

művészies kivitelben. fi féle színben. Ára 1*50 kr., vászonra húzva fa-
rudakkal 2*50 kr.

A köz- és magánépületek vörös szinben vannak a térképre nyomva és szá­
mokkal ellátva.

Az utczák és középületeknek alfabetikus beosztású névsora a térkép sar­
kaiban vannak elhelyezve. Az egész térkép oly hálózatos beosztással van 
ellátva, hogy m inden utoza, m inden középület és m inden szö llö - 

kert könnyen és gyorsan  fe lta lá lható .
Különösen fontos, hogy minden szőllökert területe a kataszteri telekkönyvi 

számmal van ellátva.

Képes Útmutató
Pécs szabad királyi városában és annak vidékén (magyar 

és német nyelven). A r a  5 0  k r .
A könyvecske 12. l’é.s városának középületeit és látványosságait ábrázoló 
szép képpel van ellátva. Tartalmazza népszerű és érdekes leírását a törté­
neti nevezetességekben oly gazdag városnak és látványosságainak. A vá­
ros vidékének, kirándulási helyei tek, melyeknél szebbet és érdekesebbet 
csak kevés város mutathat föl. útbaigazító leírását közli, s mindenki, ki e 
városban csak egyszer is megfordult, érdekkel fogja e könyvecskét olvasni. 
Levelező-lapok szép színes, a város látképét ábrázoló nyomatban Ü d vöz­
le t  P écsrő l — Oruss aus F ü nfk iroh en íöliratlal darabonkint 5 krért. 
PÉCS SZAB. KIR. VÁBO S L Á TK É PE  M ADÁRTÁVLATBÓL, 
gyönyörű fénynyoinatu kivitelben 50 krért kapható E ngel L ajos könyv- 

kereskedésében Pécsett. Király-utcza.

E d d ig  fö lü l in u lh a ta t la n  ICsak a k k o r  v a l ó i t ,  h a l 
a háromszögű palaczk az itt I 
levő szalaggal (vörös cs Ickctc MAAGEJF^ VILM OS-fle

v a ló d i ,  t i s z t í t o t t

DORSCH ('

HÁJGLüJ
MAAGER VILMOS-tól BÉCSBSN.

Az els" orvosi le’ intéiyek által megvizrgálta- 
toll és könnyű em észthetőségénél lógva gyer­
m ekeknek is ku ön sci a án l'a 'ik  ( s  rendeltetik 
in inda ma es( lek a '. n e \ ekra I az orvos az egész  
te s ti Bzervo^et, különösen a moll és tüdő 
erősítését, a test súlyának gyarapodását, a 
nedvek jav ítá sá t, valamint alta laban a vér 
tisz títá sá t el akarja érni. E gy  üveg ára 
1 forint és kapható a gyári raktárban Becsben  
1113. kér., Heumarkt 3. valamint az osztr.- 
m agyar monarchia legtöbb gyógytárában .

P é c se tt :  Sipőez István. Zsiga László, ifj. Er- 
relh  János és az. Irgnlnrsok  gyógyszertárában. 
Reeh Vilmos. Spitzer Sándor lia é s  Kösz.l János 
k e r e s k e d é s é  ben .

Főraktár és főé.árusítás 
monart bia részére :

nsztrák-inagy.

Maager Vilmos, Bécs,
I l i  3,. H e u m s rk t 3.

A budapesti villamos vasul, részvényei
már most is nagy keresletnek örvendenek.

Megbízásokat ezen értékpapírra már most elfogadok, tigvszintén 
mindenféle

űistaBigiuuok&t i iegjutásyasibb ítliéiüfc meliitt.
Mindennemű értékpapír vétele és clárnsitása napi árfolyam mellett. 

Eiőb gi'kel nyújtok értékpapírokra.

B R A N I) L A R N O L I)
t ank i '  váltóbáza Bpest. Iloáktér I. sx. I cin .W odiani ] téb- palota.

gró f ESTERHÁZY GÉZA saját gyártm ánya. |
Orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellem esen 
/■ '  jól ízlik, minőség tekintetében bárm elyik fran­
cia  gyártm án ynyal versen yezh et, ara pedig

sokkal ol< ó b b

K ü lö n le g e s s é g  a  ♦ ♦ + + c o g n a c ,
mely mindenütt kapható.

C.ognacunk tiszta borból idegen anyagok hozzá- 
vugyit ése nélkül, lián t ut mód szerint készül s ezért

Járványos betegségek n él, kiilöt.ösen

I

ellen  óvó szerül sikerrel használható.

A £róí ESTERBÁZ7 G 22A -íele cogsacgjú
igazgatósága :

B u d a p e s te n  V I . ,  k ü ls ő  v á c z t -  
ú t  23.

P ir it ,  Lipcse, Bordeaux, Nóra, Berlin, Brüsrstel.

Lycenmi nyomda (Feiler Mihály) Pécsett 1892.




